	４年生　
4ª série

■前　期  1º semestre　　　■後　期  2º semestre　　　■通　年  Geral

■学習の様子  Rendimento nos estudos
■観点  Ponto de vista


★　国　語  Língua Japonesa
· 国語に関心をもち、進んで話し合ったり、適切に書いたり、読書の範囲を広げたりしようとする。
Possui interesse pela língua japonesa, iniciativa para dialogar, escreve adequadamente e empenha em expandir as áreas de leitura.

· 国語に関心をもち、進んで話し合いに参加したり、幅広く読書しようとしている。
Possui interesse pela língua japonesa, iniciativa para participar dos diálogos, e procura variar nas leituras.

· 国語に対する関心をもち、意欲的に学習しようとしている。
Possui interesse pela língua japonesa e demonstra vontade em aprender.
· 相手や目的に応じ、調べた事などについて、筋道を立てて話したり、話の中心に気をつけて聞いたりすることができる。
Consegue relatar sobre o assunto pesquisado, estabelecendo uma ordem e escuta com atenção os tópicos importantes da história, de acordo com o objetivo e o ouvinte.
· 要点や中心をおさえて話したり、メモを取りながら聞いたりすることができる。
Tem capacidade de falar captando os pontos essenciais e escutar fazendo anotações.

· 筋道を立てて話したり、話の中心に気をつけて聞いたりすることができる。
Consegue relatar estabelecendo uma ordem e escuta com atenção os tópicos importantes da história.

· 相手や目的に応じて、自分の考えが明確になるように、段落相互の関係を工夫して文章を書くことができる。
Consegue escrever frases, idealizando a relação mútua dos parágrafos, a fim de transmitir claramente a sua opinião, de acordo com o objetivo e o ouvinte.

· 題材にそって段落ごとにまとまりを工夫して文章を書くことができる。
Consegue escrever frases, elaborando o resumo dos parágrafos de acordo com o tema. 
· お世話になった人にお礼の手紙を書き、気持ちが伝わるように書くことができる。
Sabe escrever uma carta de agradecimento procurando transmitir seu sentimento de gratidão à pessoa que lhe ajudou. 
· 目的に応じ、内容の中心をとらえた段落相互の関係を考えたりしながら読みとることができる。
Consegue interpretar as frases, compreendendo a relação mútua dos parágrafos e distinguindo o conteúdo principal, de acordo com o objetivo. 

· 「こわれた千の楽器」や詩を読んで、場面の様子や登場人物の気持ちを読みとることができる。
Ao ler「Kowareta sen no gakki」e poesias, compreende o cenário e o sentimento dos personagens.

· 段落と段落の結び付きを考えて、「ヤドカリとイソギンチャク」の内容を正しく読みとることができる。
Sabe interligar um parágrafo de um outro, compreendendo a história「Yadokari to Isoginchaku」.

· 内容の中心や段落相互の関係を読みとることができる。
Consegue compreender a relação mútua dos parágrafos e do conteúdo principal.

· 漢字を正しく読んだり書いたりすることができる。
Consegue ler e escrever KANJI corretamente. 

· 文字や語句の意味や使い方がわかり、文字を正しく整えて書くことができる。
Compreende o significado e o uso das letras e dos vocábulos, conseguindo escrever corretamente.

· 言葉の意味や使い方がわかる。主語と述語の関係がわかる。
Compreende o significado e o uso das palavras, assim como a relação do sujeito com o predicado.

★　社　会  Estudos Sociais
· ごみ、水に関心を持ち、意欲的に学習しようとしている。
Possui motivação para estudar, preocupando-se com o lixo e a água. 

· 地域の人々の生活や他県の様子に関心をもち、進んで調べようとしている。
Se interessa e pesquisa progressivamente sobre o cotidiano das pessoas e os aspectos de outras províncias. 

· 身近な地域の人々の生活や他県の様子に関心をもち、意欲的に調べようとしている。
Se interessa e pesquisa com entusiasmo sobre o cotidiano da comunidade local e os aspectos de outras províncias.

· ごみを少なくする方法や水との関わり会いなどについて考えることができる。
Tem capacidade de analisar sobre a forma de reduzir o volume de lixo e a sua relação com a água. 

· 土地の様子の違いと人々の生活との関わりを考えることができる。
Tem capacidade de refletir a relação entre as diferentes condições do solo e a vida das pessoas. 

· 地域の地理的環境と、人々の生活の変化や工夫・努力との関わりを考えることができる。

Consegue pensar na relação entre o empenho, a melhoria e a mudança no cotidiano das pessoas com o ambiente geográfico do bairro.

· 見学したことや資料を活用し、調べたことを表や文章に表現することができる。
Sabe opinar por escrito as suas pesquisas, através dos assuntos averiguados e dos materiais de pesquisa.

· 調べたことを地図やグラフなどにまとめ、学習に活用できる。
Faz uma síntese do assunto pesquisado com mapas e gráficos, conseguindo utilizá-los nos estudos.

· 観察、調査したり、資料を効果的に活用したりして、調べたことを表現できる。
Consegue falar sobre um assunto, utilizando os dados pesquisados e analisados. 

· 家庭で出るごみの処理や豊橋市の水道の仕組みなどがわかる。
Conhece o mecanismo da canalização da água da cidade de Toyohashi e o tratamento do lixo residencial.
· 地域の特色や、そこに住む人々のくらしについての知恵を理解している。
Possui noção e sabedoria referente a vida das pessoas e os aspectos do bairro. 

· 地域社会の特色や人々が生活の向上のために尽くした工夫や努力が理解できる。
Compreende as características da comunidade local e o empenho das pessoas para a melhoria da vida.
★　算　数  Matemática
· 数量や図形に関心をもち、進んで関係を調べ問題に取り組もうとしている。 

Tem interesse pela quantidade e figuras geométricas e se esforça nas questões, pesquisando progressivamente a relação.

· 数量や図形に関心をもち、進んで生活に生かそうとしている。
Tem interesse pela quantidade e figuras geométricas e tenta usá-las progressivamente no dia-a-dia.

· 数量や図形の性質や分数について、筋道を立てて考えることができる。
Consegue pensar em ordem sobre a fração e características da quantidade e figuras geométricas.

· 数学的な考え方を身につけ、筋道を立てて考えることができる。

Aprendeu sobre o pensamento matemático e consegue analisar estabelecendo uma ordem.

· 整数や分数の計算をしたり、図形をかいたりできる。
Consegue fazer cálculos de números naturais e frações e desenhar figuras geométricas.

· 整数や小数の計算ができたり、図形やグラフをかいたりすることができる。
Sabe fazer cálculos com números naturais e decimais, assim como desenhar figuras geométricas e gráficos.
· 整数や小数の計算ができ、図形の面積を求めたり作図したりできる。
Consegue fazer cálculos de números naturais e decimais e também calcular a área de figuras geométricas e desenhá-las.

· 整数や小数の計算の意味と表し方、図形やグラフの表し方を理解している。
Sabe demonstrar o significado de cálculos de números naturais e decimais, e possui noção de demonstração das figuras geométricas e gráficos.
· 円や球・角の性質、小数の意味が分かる。
Compreende o significado dos números decimais e as características de um ângulo, círculo e circunferência.
· 整数の計算や図形の意味、表の読み方などを理解している。
Sabe o significado das figuras geométricas, cálculos de números naturais, e compreende a leitura de uma tabela, etc.
· 小数や分数の計算や図形の意味、表の読み方などを理解している。
Sabe o significado das figuras geométricas, cálculos de números decimais e frações, e compreende a leitura de uma tabela, etc.

★　理　科  Ciências

· 自然の変化や、ものの温度と状態変化に関心をもち、進んで調べようとしている。
Possui interesse na mudança da natureza, alterações de temperatura e o estado das substâncias, pesquisando por vontade própria.
· 身近な生き物や電気、星に興味をもち、進んで調べる。
Possui interesse e entusiasmo em pesquisar os seres vivos que estão ao seu redor, eletricidade e estrelas.
· 自然の変化や、物の性質や働きについて関心をもち、進んで調べようとしている。

Pesquisa por vontade própria, possui interesse na mudança da natureza, características e funções das substâncias.
· 他のものと比較したり、関係づけたりしながら、問題点を解決できる。
Faz a comparação e a relação, conseguindo resolver as questões.

· 身近な生き物や電気、星に関する現象から問題を見つけ、事実と関係づけて考える。
Analisa fazendo conexão com os fatos, ao encontrar problemas decorrentes de fenômenos relacionados a estrelas, eletricidade e seres vivos que se encontram à sua volta.
· 自然事象の変化と、それに関係する要因をとらえ、問題を解決することができる。

Consegue resolver as questões, captando a mudança dos fenômenos naturais e a causa relativa principal. 

· 目的に応じた方法で観察や実験を行い、結果を分かりやすく記録することができる。

Consegue registrar de uma maneira clara o resultado das pesquisas e observações feitas de acordo com o propósito.

· 電流の大きさや星の動きに関するきまり、生き物の活動や成長の様子の変化がわかる。
Possui noção do funcionamento das correntes elétricas, o movimento das estrelas, assim como o desenvolvimento e atividades de seres vivos.
· 自然の変化のきまりや、ものの性質や変化のきまりを理解している。

Compreende as regras da mudança e as características da natureza.

★　音　楽  Música

· 音楽に対する関心をもち、楽しんで音楽活動をしている。

Tem interesse pela música e participa com alegria.

· 音楽の特徴や雰囲気を感じ取り、表現の仕方を工夫することができる。

Consegue adaptar uma maneira de expressão, sentindo a harmonia e a característica da música.

· はっきりとした発音、口の形に気をつけて、自然でのびのびとした声で歌う。

Canta soltando a voz naturalmente, prestando atenção na abertura da boca e pronunciação clara.
· リコーダーや打楽器に興味をもち、正しい音程で吹いたり、曲のリズムに合わせて演奏したりする。

Sabe tocar instrumentos ajustando-se no ritmo da canção, assim como soprar no tom correto, possuindo interesse em flautas e instrumentos de percussão.
· 発声や呼吸法に注意して、歌ったり演奏したりすることができる。

Consegue tocar instrumentos e cantar, tomando cuidado com a voz e a maneira de respirar.

· 音楽を楽しく聴くことができる。

Tem prazer em escutar música. 
· 曲の特徴をつかみ、曲想の変化を感じ取って聴くことができる。

Consegue escutar uma canção, sentindo a mudança na composição e compreendendo sua característica. 

★　図　工  Educação Artística
· いろいろな造形活動を楽しみ、進んで取り組もうとしている。
Se diverte nas várias atividades de criação, se esforçando progressivamente.

· 色やかき方・材料の組み合わせを工夫して表現することができる。

Consegue se expressar, modificando as cores, o modo de desenhar e a combinação de materiais. 

· 自分の思いを表すために、用具や材料の特性を生かし、工夫して活用することができる。

Consegue utilizar à sua maneira os materiais e instrumentos, conservando suas características para expressar sua idéias. 
· 友だちの作品のよさや表現の違いに気づき、関心をもってみることができる。

Consegue observar os trabalhos dos colegas com interesse, percebendo as diferenças de expressão e as qualidades.   

· 自分の思いを表す体験を深めることに関心をもつことやつくったものなどに関心をもって見るなど、いろいろな造形活動を楽しみ、進んで表現しようとしている。

Demonstra interesse em aprofundar as experiências que expressam suas idéias, admiração ao observar os próprios trabalhos, e tenta se expressar progressivamente, se divertindo nas atividades de criação.   

· 形や色、材料などを生かし、それらの組み合わせの感じに関心をもって、工夫して表現することができる。

Consegue expressar à sua maneira, demonstrando interesse no aspecto da combinação dos materiais, formas e cores. 

· 表したいことに合わせて、材料や用具などの特性を生かして、表し方を工夫することができる。

Consegue melhorar a maneira de expressão, conservando as características dos materiais e utensílios, conforme o que deseja transmitir. 

· 自分たちの作品や身近にある作品などのよさや美しさ、感じの違いなどに関心をもって見ることができる。

Consegue observar com interesse as diferenças nos aspectos, na beleza e qualidade dos próprios trabalhos, dos colegas e das obras que estão à sua volta.  

★　体　育  Educação Física

· 約束やきまりを守り、互いに協力し、安全に気をつけて楽しく運動しようとしている。

Tenta se exercitar alegremente, tomando cuidado com a sua segurança, obedecendo às regras e promessas, colaborando com os colegas. 

· 自分にあっためあてを決め、活動の仕方やルールを工夫し、運動することができる。

Consegue se exercitar, elaborando as regras e as maneiras das atividades, determinando um objetivo para si mesmo.

· 運動の特性に応じためあてをもち、活動の仕方を考え、工夫している。

Elabora e pensa na maneira das atividades, possuindo objetivos de acordo com as características dos exercícios físicos.

· それぞれの運動に応じた技能を身につけている。

Conhece as técnicas correspondentes a cada tipo de exercício físico.   

· 運動の特性に応じた技能を身につけている。

Sabe as técnicas correspondentes às características dos exercícios físicos.

· リレーや水泳、鉄棒の技能を身につけることができる。

Possui noção das técnicas de corrida de revezamento, natação e barra de ferro.
· 器械運動や表現運動、走ったり跳んだりする運動の技能を身につける。

Possui noção das técnicas de aparelhos de exercícios, apresentações esportivas e exercícios de correr e pular. 
· 水泳のきまりを守り、クロール２５ｍ、平泳ぎ１３ｍ泳ぐ。

Consegue nadar 25m de crawl e 13m de peito, respeitando as normas de natação.
· 体の発育や発達について、基礎的な知識を身につけている。

Tem conhecimento básico sobre o desenvolvimento do corpo humano.

· からだの成長には、適切な運動と休養、栄養が必要なことがわかる。

Sabe a importância da nutrição, exercícios adequados e resistência física para o crescimento do corpo. 
· 体の発育・発達は年齢によって変化することや、発育の仕方には個人差があることがわ

かる。
Tem o conhecimento de que o desenvolvimento do corpo difere de pessoa para pessoa, e que existem variações conforme a idade. 
